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Dispositivo Médico  classe  I 
REGULAMENTO (UE)  2017/745 DO PARLAMENTO EUROPEU E DO CONSELHO  DE  5 

Abril de 2017  relativo a  dispositivos médicos   
 

1. CÓDIGOS 
CP770-40  Series Helios Smart Cadeira de rodas autopropulsionada - 40 cm   
CP770-43 Series Helios Smart cadeira de rodas autopropulsionada - 43 cm   
CP770-46 Série Helios Smart cadeira de rodas autopropulsionada - 46 cm   
CP770-48 Série Helios Smart cadeira de rodas autopropulsionada - 48 cm   
CP770-50 Série Helios Smart cadeira de rodas autopropulsionada - 50 cm   
CP775-40 Series  Hélios  Smart  Go! cadeira de rodas modelo de trânsito -  40  cm   
CP775-43 Série  Helios  Smart  Go! cadeira de rodas modelo de trânsito -  43  cm   
CP775-46 Série  Helios  Smart  Go! cadeira de rodas modelo de trânsito -  46  cm   
CP775-48 Série  Helios  Smart  Go! cadeira de rodas modelo de trânsito -  48  cm   
CP775-50 Série  Helios  Smart  Go! cadeira  de rodas  modelo de trânsito -  50  cm   
CP780-40 Série Helios Act modelo autopropulsionado cadeira de rodas  -  40  cm   
CP780-43     Série Helios Act modelo autopropulsionado cadeira de rodas  -  43  cm   
CP780-46    Série Helios Act modelo autopropulsionado cadeira de rodas  -  46  cm   
CP780-48 Série Helios Act modelo autopropulsionado cadeira de rodas  -  48  cm     
CP780-50 Série Helios Act modelo autopropulsionado cadeira de rodas  -  50  cm   
CP785-40 Série Helios Dyne modelo autopropulsionado cadeira de  roda  - 40  cm   
CP785-43 Série Helios Dyne modelo autopropulsionado cadeira de  roda  - 43  cm       
CP785-46 Série Helios Dyne modelo autopropulsionado cadeira de  roda  - 46 cm  
CP785-48 Série Helios Dyne modelo autopropulsionado cadeira de  roda  - 48 cm  
CP785-50  Série Helios Dyne modelo autopropulsionado cadeira de  roda  -  50  cm   
CP787-40 Série Helios Dyne modelo de trânsito cadeira de rodas - 40 cm   
CP787-43 Série Helios Dyne modelo de trânsito cadeira de rodas - 43 cm   
CP787-46 Série Helios Dyne modelo de trânsito cadeira de rodas - 46 cm   
CP787-48 Série Helios Dyne modelo de trânsito cadeira de rodas - 48 cm    
Cp787-50 Série Helios Dyne modelo de trânsito cadeira de rodas - 50 cm   
CP790-40 Série  Helios  Pro cadeira de rodas  modelo autopropulsionada - 40  cm   
CP790-43 Série  Helios  Pro cadeira de rodas  modelo autopropulsionada - 43  cm    
CP790-46 Série  Helios  Pro cadeira de rodas  modelo autopropulsionada - 46 cm   
Cp790-48 Série  Helios  Pro cadeira de rodas  modelo autopropulsionada - 48  cm   
CP790-50 Série  Helios  Pro cadeira de rodas  modelo autopropulsionada - 50  cm 

 
2. INTRODUÇÃO 
Obrigado por comprar uma cadeira de rodas ARDEA ONE  pela  Moretti  S.p.A. gama de produtos.  O manual 
deste utilizador   fornece algumas sugestões sobre como utilizar  corretamente  o  produto que escolheu      e  
dá  alguns conselhos valiosos  para  a sua  segurança. Leia atentamente o manual antes de utilizar o  produto. 
Caso tenha alguma dúvida, contacte o seu retalhista para obter aconselhamento  e  assistência. Em caso de  
dúvidas,    recomendamos    que contacte  o  revendedor  que o possa  ajudar  e  aconselhar  adequadamente. 

 
Nota: verifique todas as  peças  para verificar se há danos no  transporte  e  teste  antes de  utilizar. Em 
caso  de  danos,    não  utilize  o  aparelho. Contacte  o seu  revendedor  para  obter mais  instruções. 
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 declina todas        
  uma         não       

 
    de         

documento  sem aviso prévio. 
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3. UTILIZAÇÃO PREVISTA 
Esta cadeira de rodas destina-se à mobilidade de pessoas com problemas de mobilidade e pode  ser  utilizada  
para  autopropulsores  (se  equipados  com  grandes  rodas traseiras) ou com a ajuda de um operador. 

 
4. DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE 
Moretti S.p.A. declara  sob  a sua  exclusiva  responsabilidade  que  o  produto  fabricado  e  comercializado  
pela Moretti S.p.A.e pertencente ao grupo de CADEIRAS de RODAS – HELIOS ARDEA ONE cumpre as  
disposições do regulamento 2017/745  sobre  dispositivos  médicos  de 5  de abril de  2017. 

 
Para o efeito, Moretti S.p.A. garantias  e  declara  sob a sua  exclusiva  responsabilidade o que se segue: 

 
1.  Os dispositivos satisfazem os requisitos de segurança e desempenho gerais solicitados pelo anexo 
I  do regulamento  2017/745, tal como  previsto  no  anexo  IV  do    referido regulamento. 
2. Os aparelhos não são instrumentos de medição.   
3. Os aparelhos não são feitos para testes clínicos.   
4. Os aparelhos são embalados em CAIXA NÃO ESTÉRIL.   
5. Os dispositivos pertencem à classe I, em conformidade com o disposto no anexo VIII do   
regulamento acima  referido.   
6. Moretti S.p.A. fornece às   autoridades competentes a documentação técnica para comprovar a conformidade  
com  o regulamento 2017/745,    durante  pelo  menos  10  anos a partir da  última produção de  lotes.   

 
Nota: Os códigos completos do produto, o código de registo do fabricante (SRN), o código UDI-DI e quaisquer 
referências aos regulamentos usados estão incluídos na declaração de conformidade da UE de que Moretti   
A S.p.A. lança e disponibiliza através dos seus canais. 

 
5. AVISOS GERAIS 
• NÃO utilize este produto ou qualquer equipamento opcional disponível sem, em primeiro lugar, ler e 

compreender completamente este manual de instruções. Se não conseguir compreender as advertências, 
precauções ou instruções, contacte um profissional de saúde, um revendedor ou pessoal técnico antes de 
utilizar este equipamento, caso contrário poderá ocorrer ferimentos ou danos.   

• Aconselhe com o médico ou terapeuta a determinar o ajuste correto e o uso correto da   cadeira de rodas. 
• Mantenha a cadeira de rodas embalada longe de fontes de calor.   
• O limite de utilização da cadeira de rodas é definido pelo  desgaste    das  peças. 
• Mantenha sempre as mãos e os dedos afastados  das  partes  móveis  para  evitar  ferimentos. 
• NÃO  permita que  as crianças    brinquem    ou  operem  a cadeira de rodas. 
• Feche a  cadeira de rodas  antes de a levantar.   
• NÃO  tente  levantar  a    cadeira de  rodas por   peças amovíveis.   
• O utilizador  e/ou  o  paciente  terão    de  reportar  qualquer  acidente  grave  ocorrido  •  relacione  o  

dispositivo  com  o  fabricante  e  autoridade  apropriada  do    Estado  que  o utilizador  e/ou  paciente  
pertence.   

 
6. SÍMBOLOS 

Código do produto 
 

Identificação de dispositivo único 
 
  Marca CE 

  

 Fabricante de  
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Lote  
 

Leia o manual de instruções  

 

Dispositivo Médico 

 Condições de  eliminação 
 

Número de série 
 

7. DESCRIÇÃO GERAL 
7.1 Vista  de peças 
os componentes  podem  mudar  dependendo    do  modelo  que  escolher: 

 

A - Quadro 
B -  Balanço longe do  músculo da perna 

 
Imagem apenas para fins ilustrativos 

 
 

 
 
 

8. MONTAGEM/DESMONTAGEM 
8.1 Abertura 

 

Nota: faça  referência  às precauções   de  segurança  neste  
manual. 

 
• Pegue as pegas e puxe para fora, depois pressione o 

assento até que a cadeira de rodas esteja completamente 
aberta. (FIG.2) 

 

 
 
 
 

 
Imagem apenas  para  fins  ilustrativos 
8.2 Encerramento 

 
 

• Levante a placa de pé; 
• Levante o assento e feche a cadeira de rodas empurrando    

as pegas para perto. (FIG.3) 
 
 

Imagem apenas  para  fins  ilustrativos 

 

 

(FIG.3) 

 
 

 
FIG.2) 
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8.3 Apoio de braço 
De acordo com o modelo  de cadeira de rodas que escolheu,      os  apoios de braços  são: 

 

• Flip-up, destacável,  altura  ajustável  e  deslizante  
(CP790-xx); 

• Flip-up, destacável  e  ajustável à  altura  
(CP785-xx); 

• Flip-up e  destacável 
(CP780-xx, CP775-xx, CP770-xx). 

 
Para virar os apoios para os braços, desbloqueie o apoio para os  
braços  empurrando  a  alavanca de desbloqueio frontal  e,  em 
seguida,  vire-os.   (FIG.  4) 

 

 
 

(FIG.4) Imagem  apenas para fins ilustrativos 
 

8.4 Instale/remova o balanço  para longe  do  enso de pernas 
 

• Monte o apoio ou elevando o apoio para as pernas  
instalando as placas de dobradiça no apoio para os 
pés nos pinos da dobradiça da estrutura da cadeira de 
rodas. Empurre o  enca meu para dentro da cadeira 
de rodas  até que se  encaixe  no  lugar  (FIG.5) 

 
• Retire o apoio das pernas empurrando a  alavanca de 

desbloqueio das pernas na  ala,  rode para fora,  levante 
o apoio da perna dos  pinos  da  dobradiça. 

 
(FIG.5) Imagem apenas para fins ilustrativos 

 

8.5 Ajuste o  balanço para longe do músculo da perna 
 
 

• Para ajustar o comprimento do apoio para os pés, 
desaperte a alavanca da porca na parte inferior 
do lado esquerdo, deslize o tubo até à posição 
desejada. Em  seguida, aparafusar  a  porca  
para  consertá-la.   (FIG.6) 

 
 
 
 

(FIG.6) Imagem apenas para  fins ilustrativos 
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8.6 Ensagroso elástico  ajustável  (CP790-xx) 
O ensogrosso do  modelo CP790-xx  é  elástico  e  ajustável  para  facilitar  a  contenção  do    tronco. Para 
ajustar  a  tensão  do  encosto de detrás: 
• Retire a almofada do encosto de trás;
• Desaperte as correias de velcro;
• Posicione o paciente para permitir um tronco mais  sinuoso;
• Bandas próximas;
• Reposicione a almofada para trás.

8.7 Ajuste a placa de pé  (CP780-xx,  CP785-xx,  CP787-xx,  CP790-xx) 

Para ajustar o  ângulo da placa: 
• Desaperte o parafuso situado no exterior da placa  (FIG.  7)
• Ajustar o ângulo da   placa de apoio;
• Aperte o parafuso.

(FIG.7) Imagem apenas para fins ilustrativos

8.8 Ajuste a  altura  das  rodas traseiras  (CP780-xx,  CP785-xx,  CP790-xx) 

Para ajustar a altura das rodas traseiras: 
• Retire as rodas através do desbloqueio rápido;
• Desaperte os parafusos do adaptador das rodas(FIG.  8)
• Coloque o adaptador das rodas à altura desejada;
• Aperte os parafusos e a porca;
• Reposicione as rodas.

(FIG.8) Imagem  apenas  para fins ilustrativos 

8.9 Ajuste as  rodas dianteiras  (CP780-xx,  CP785-xx,  CP790-xx) 

Para mudar  a  altura    das  rodas dianteiras: 
• Desaperte  o parafuso   que  bloqueia  a  roda  ao  garfo  (FIG.  9);
• Retire as rodas e o parafuso;
• Escolha o buraco desejado;
• Insira   as rodas  e  aperte  o  parafuso  e  a  porca.

(FIG.9) Imagem  apenas  para  fins  ilustrativos 

ATENÇÃO! 
 cadeira
 para
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8.10 Ajuste a  profundidade  (CP790-xx) 

Para ajustar  a  profundidade    do  assento: 
• Desaparafusar os  4  parafusos  que  bloqueiam  o  suporte    vertical

ao  assento  e  à  estrutura  inferior  (FIG.  10);
• Mova o suporte  do  assento para a frente  ou para trás,  se  necessário;
• Aparafusar os    parafusos  na  posição  correta;
• Ajuste o assento aumentando ou reduzindo  o assento disponível

através  das tiras de velcro.
(FIG.10) Imagem  apenas  para  fins  ilustrativos 

8.11 Ajuste a  altura  das    pegas  push  (CP790-xx) 

Para ajustar  a  altura  da pega   de  impulso,  desaperte  os  botões  nas 
extremidades laterais  do  encosto,  ajuste  as  pegas  à  altura  desejada  e 
aperte  os  botões.   (FIG.  11) 

(FIG.11) Imagem  apenas  para  fins  ilustrativos 

9. ANTES DE USAR
• Inspecione a  armação  para verificar  se há  danos. Verifique se os  tubos  têm  rachaduras 

e  ferrugem,  para  garantir  o  cofre  para  as formigas    das pessoas.
• Verifique a montagem     correta,    para  garantir  uma  utilização  segura.
• Verifique se o  assento  está  completamente  aberto. Se  não  empurrar  o  assento para baixo  da    armação

lateral.
• Verifique corretamente o funcionamento do  travão.
• Certifique-se de que  os  apoios para os braços  estão   corretamente posicionados.
• Lembre-se que  o  centro  de  gravidade  da cadeira de  rodas    foi  estudado  com  apoios para os

pés na  posição correta, pelo que não utilize a cadeira de rodas sem os apoios para os pés porque
poderia  virar.

10. USANDO AVISOS
• A cadeira de rodas  não pode  ser  utilizada  como    assento  em veículos a motor.
• Certifique-se  sempre de  que o comando do  travão  está  corretamente  ajustado  e  funcionando.
• Recomenda-se   ter cuidado  ao  prender os dedos em algumas  partes,  como  rodas  ou

travões quando  utilizar  a cadeira de rodas.
• Lembre-se de que a temperatura  da superfície  da cadeira de  rodas pode aumentar  quando

exposta  a fontes de calor  externais,    como    a  luz solar.
• ATENÇÃO!   Existe    o  risco  de  escorregar  na  presença  de  cascalho  ou  solo  irregular  ou

molhado. Adaptar sempre    o  método  de condução  às    condições  de  utilização.
• ATENÇÃO! Cargas adicionais  penduradas

ATENÇÃO! 

 cadeira  para

 a
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11. COMO USAR 
Nota: fazer  referência  ao capítulo "AVISOS GERAIS".     

 

11.1 Entra na cadeira de rodas.   
1. Posicione a cadeira de rodas o mais perto  possível  de    si. 
2. Engate as fechaduras das rodas. Sugerimos remover o apoio de braços para aliviar o paciente 

entrando na   cadeira de rodas. 
3. Apoie-se na moldura com  os braços  e    desça  lentamente  em direção  ao  assento. 

 
11.2 Saia da cadeira de rodas.   
1. Posicione a cadeira de rodas o mais perto possível, juntamente com o assento para o qual 

está a transferir. 
2. Engate as fechaduras das rodas. Sugerimos remover o apoio para os braços para aliviar o paciente 

que sai da cadeira de rodas. 
3. Desloque o peso  do corpo para o assento  com  a transferência. 

 
11.3 Escadas e  hoito  diferença 

 

 

VÁ EM FRENTE 
Posicione a cadeira de rodas na calçada a ser atravessada. Equilibre a cadeira de rodas nas rodas traseiras, 
de  modo a levantar as rodas dianteiras,  o  suficiente  para      as  apoiar  no  obstáculo. Dobre  o  porta-
malas para a frente  e  empurre  vigorosamente  o  corrimão. Continue  a empurrar  até que as  rodas  
traseiras  subam    sobre  o  obstáculo. 

 
SAI 
Para sair da escada siga o procedimento inverso, posicionando o lado traseiro da cadeira de rodas na  calçada,  
mantenha  os  corrimãos  vigorosamente  e    saia  do  obstáculo  lentamente; em seguida,     equilibre  a  
pola - poltrona  sobre  as  rodas traseiras, a fim de    completar  a  descida.   
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ATENÇÃO! 

    cadeira      de forma   

      força superior    

     

NÃO  FIQUE  SOBRE  OS APOIOS DE PÉS AO  ENTRAR    OU  SAIR DA CADEIRA 

DE  RODAS,    INVERTENDO  O  RISCO!!! 

 
ATENÇÃO! 

      um partir        

       

 
ATENÇÃO! 
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11.4 Use o apoio para os braços 
O apoio para os braços pode ser virado para cima e destacável, virado para cima, destacável e ajustável de altura, 
flip-up,  deta-  chable,  altura  ajustável  e  deslizante. 

 
Apoio para os braços:pressione   a alavanca  de  desbloqueio  frontal  e  vire-a    para  trás.   
Retire o apoio para os braços:  pressione a alavanca de  desbloqueio  frontal,    o  botão  traseiro  e  puxe para  
cima. 
Ajuste o apoio para  os braços  em  altura:  pressione  o  botão  do   lado de fora do apoio para  os  braços  e  
levante  ou  baixe o apoio para os  braços,  se  necessário. Liberte  o  botão  assim  que a  posição  desejada  for  
encontrada. 
   Ajuste o apoio para os  braços  em  profundidade:  pressione  o  botão  no    lado de fora  da  tampa    e  deslize 
o apoio para os  braços para a frente  ou  para trás,  conforme  necessário. Liberte  o  botão  assim  que a  posição  
desejada  for  encontrada. 

 
11.5 Use as  rodas de 60cm 
As rodas traseiras de  60 cm são   utilizadas  quando  autopropulsionadas.   
Segure o  corrimão  e a roda  através  da direção desejada.   

 
11.6 Transporte 
A cadeira de rodas foi concebida para ser facilmente transportada. Uma vez removido o apoio para os braços 
e o apoio para os pés,  pode  ser  fechado  e  facilmente  posicionado  no  porta-malas  do  carro,  por  
exemplo. Se  isto  não puder  ser  possível,coloque a cadeira de rodas na frente do banco traseiro do 
automóvel de modo a que fique estável e não possa escorregar ou  deslizar.   Tranque  a cadeira de rodas  
com  o cinto de segurança. 

 
12. MANUTENÇÃO 
Os dispositivos ARDEA  ONE  da  Moretti  são  verificados    cuidadosamente  e  fornecidos  com marca 
CE,    uma vez  lançados  no    mercado. Para  a segurança do paciente  e  do médico,    recomendamos    
que deixe  verificar  o  de-vice pelo fabricante ou por laboratório autorizado de 2 em 2 anos. Em caso de 
reparação, utilize apenas  peças sobressalentes  originais.   Antes  de utilizar  siga  o capítulo "ANTES  
DE UTILIZAR".   
As cadeiras de rodas Moretti ARDEA ONE  requerem pouca manutenção elementar e periódica, abaixo  
listamos  os  controlos  a  serem    realizados  periodicamente: 

 
• SEMANAL: armação  e peças metálicas.   
• Mensal: capacidade de travagem.   
• AS NECESSÁRIA:  Limpeza de assentos.  

 
13. LIMPEZA E  DESINFEÇÃO 
13.1 Cobertura e enchimento   
A capa e o estofamento  estão    em  Nylon. Limpe  com  água  morna  e  sabão suave.   

 
13.2 Quadro e peças metálicas   
Limpe com  água  morna  e  sabão  suave. Seque  com  um  pano      macio  para  não  coçar  a  pintura. 

 
13.3 Travões e  rodas 
Limpe as rodas com água morna e sabão suave. Preste atenção na secagem das rodas, é dan-gerous usar  
a cadeira de rodas  com  rodas molhadas.   

 
13.4 Desinfeção 
se precisar  de    desinfetar  o  dispositivo,  utilize  um  limpador de desinfetante  comum.   
 

 

ATENÇÃO! 

    produto   
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14. CONDIÇÕES DE  ELIMINAÇÃO 
Em caso  de  eliminação,  não  utilize  o  recipiente de inserção  para  resíduos urbanos.   
Recomendamos    que elimine a cadeira de   rodas    nas  áreas de eliminação  adequadas  
para  reciclagem. 

 
15. CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS 
15.1 Dimensões 

 

Medidas 
em  
CM* 

Rio 
Kg 

 
MAX 
peso 
de 

carg
a 

CP770-40 
 
 
 
 

106 

 
 
 
 

81 

 
 
 
 

41 

 
 
 
 

90,5 

 
 
 
 

73 

 
 
 
 

51 

 
 
 
 

40÷52 

40 
 
 
 
 

44 

59 
 
 
 
 

32 

 
 
 
 

15,3 
kg 

 
 
 
 

60 

 
 
 
 

20 
x2,54 

 
 
 
 
 
 
opcional 

 
 
 
 
 
 
opcional 

 
 
 
 

120 
kg 

CP770-43 43 62 

CP770-46 46 64 

CP770-48 48 67 

CP770-50 50 69 

DIMENSÃO E  PESO 
 

Medidas 
em  
CM* 

 
Rio 
Kg 

 
MAX 
peso 
de 

carg
a 

CP775-40   
 
 

101 

 
 
 
 

76 

 
 
 
 

41 

 
 
 
 

87 

 
 
 
 

71 

 
 
 
 

51 

 
 
 
 
40÷52 

40  
 
 
 

44 

55  
 
 
 

29 

 
 
 

13 
kg 

 
 
 
 

24 

 
 
 

20 
x2,54 

 
 
 
 
 
opcional 

 
 
 
 

- 

 
 
 

120 
kg 

CP775-43 43 58 

CP775-46 46 60 

CP775-48 48 63 

CP775-50 50 65 
 

Medidas 
em  
CM* 

 
Rio 
Kg 

 
MAX 
peso 
de 

carg
a 

CP780-40 
 
 
 
 
 

104 

 
 
 
 
 

80 

 
 
 
 
 

41 

 
 
 
 
 

90,5 

 
 
 
 
 

71 

 
 
 
 
 

51 

 
 
 
 
 
40÷50 

40 
 
 
 
 
 

44 

61 
 
 
 
 
 

30 

 
 
 
 

15,6 
kg 

 
 
 
 
 

60 

 
 
 
 

20 
x3,2 

 
 
 
 
 
 

opcional 

 
 
 
 
 

7 

 
 
 
 

120 
kg 

CP780-43 43 64 

CP780-46 46 66 

CP780-48 48 69 

CP780-50 50 71 

CP785-40 
 
 
 
 
 

106 

 
 
 
 
 

80 

 
 
 
 
 

41 

 
 
 
 
 

94,5 

 
 
 
 
 
73÷80 

 
 
 
 
 

51,5 

 
 
 
 
 
40÷52 

40 
 
 
 
 
 

44 

61 
 
 
 
 
 

33 

 
 
 
 

16 
kg 

 
 
 
 
 

60 

 
 
 
 

20 
x3,2 

 
 
 
 
 
 
opcional 

 
 
 
 
 

7 

 
 
 
 

130 
kg 

CP785-43 43 64 

CP785-46 46 67 

CP785-48 48 70 

CP785-50 50 73 
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Medidas 
em  
CM* 

 
Rio 
Kg 

 
MAX 
peso 
de 

carg
a 

CP787-40 
 
 
 
 
 

101 

 
 
 
 
 

75 

 
 
 
 
 

41 

 
 
 
 
 

91 

 
 
 
 
 

71÷79 

 
 
 
 
 

51,5 

 
 
 
 
 

40÷52 

40 
 
 
 
 
 

44 

57 
 
 
 
 
 

30 

 
 
 
 
 

13,7 
kg 

 
 
 
 
 

24 

 
 
 
 
 

20 
x3,2 

 
 
 
 
 
 
 

- 

 
 
 
 
 

- 

 
 
 
 
 

130 
kg 

CP787-43 43 60 

CP787-46 46 63 

CP787-48 48 66 

CP787-50 50 69 

 

Medidas 
em  
CM* 

 
Rio Kg 

 
MAX 
peso 
de 

carg
a 

 
CP790-40 

 
 
 
 
 
 

103 

 
 
 
 
 
 

78 

 
 
 
 
 
 

41 

 
 
 
 
 
 
97÷102 

 
 
 
 
 
 

73÷81 

 
 
 
 
 
 

51,5 

 
 
 
 
 
 
43÷54 

 
40 

 
 
 
 
 
 

46 

 
62 

 
 
 
 
 
 

32 

 
 
 
 
 

16 
kg 

 
 
 
 
 
 

60 

 
 
 
 
 

20 
x3,2 

 
 
 
 
 
 
 
opcional 

 
 
 
 
 
 

7 

 
 
 
 
 

130 
kg 

 
CP790-43 

 
43 

 
65 

 
CP790-46 

 
46 

 
67,5 

 
CP790-48 

 
48 

 
70,5 

 
CP790-50 

 
50 

 
73,5 

*O dimensões Maio mudar ± 0,5 cm 

 
15.2 Especificação técnica 
• Quadro de alumínio 
• Peso máximo do utilizador    (CP770-xx,  CP775-xx,  CP780-xx)  120  kg 
• Peso máximo  do utilizador  (CP785-xx,  CP790-xx)  130  kg 
• Rodas dianteiras  (CP780-xx,  CP785-xx,  CP790-xx)  20  cm  PU 
• Rodas dianteiras  (CP770-xx,  CP775-xx,  CP787-xx)  20  cm  PVC 
• Rodas traseiras  (CP770-xx,  CP780-xx,  CP785-xx,  CP787-xx,  CP790-xx)  60  cm  PU 
• Rodas traseiras  (CP775-xx,  CP787-xx)  30  cm  PU 
• Tecido: Nylon 
• Norma de referência:  EN12183  –  EN1021-1,  EN1021-2  para  estofos e estofos  de  assento  e    

encosto 
• Temperatura ambiental:  -20°C/+  40°C 
• Armazenamento: armazenar  em   local fresco,    longe de fontes de  calor,    como   a luz 

solar  (temperatura  sugerida  entre  +10°C  e  +40°C). 
16. ACESSÓRIOS 
Na linha  da  cadeira de rodas  Helios  o  utilizador  pode  instalar  os  seguintes  acessórios: 

• Almofada de cadeira de rodas CPA100 

• RSE DE CABEÇA CAR900 

• Tabela linear CPA501 (apenas para CP770, CP775, CP780) 

• Tabela em forma de   CPA506 (apenas  para  CP770,  CP775,  CP780) 

• Barra antirroubo   CAR605 (apenas  para  CP770,  CP775,  CP780) 

• Suporte de garrafa de   oxigénio CPA605 (apenas  para  CP770,  CP775) 

• CPA130 pé  único 

• Cinto  de segurança RP245 

• CPA234 um    kit de unidade manual  (apenas  para  CP770,  CP775,  CP780) 

• Rodas de segurança   CPA772 para  CP770 

• CPA771 elevação do apoio para os pés  em  alumínio  para  CP770  e  CP775 

• Apoio de braço CPA775 ajustável  em altura  para  CP770 e  CP775 

• Apoio de braço CPA776 ajustável em altura para  CP780 

• CPA777 rodas anti-tipper    para  CP770,  CP775,  CP780 

• CPA778 anti-tipper  rodas  para  CP785,  CP790 
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Nota: A lista de acessórios e compatibilidade com cadeiras de rodas encontra-se em constante 
atualização.  Sugerimos    contactar  os retalhistas para  serem  informados    sobre  novos  acessórios,  
disponibilidade  e  mais  informações. 

 
17. GARANTIA 
Os produtos Moretti são  garantidos  a partir de  falhas  de material  ou de fabrico  durante  2  anos  a 
partir da data de  compra,    exceto  possível  exclusão  ou  restrição  da seguinte forma. A  garantia  
não  será aplicada nos eventuais danos causados por uso impróprio,  abuso  ou alteração, e para a  garantia  
não  será  válida  se  as instruções de  utilização  não  forem  estritamente    cumpridas.     A    utilização 
correta está especificada neste manual. A Moretti não se responsabiliza  por danos,  lesões  pessoais  ou o 
que for  causado  por  ou  em  relação a uma instalação  errada  ou  a uma utilização indevida.  A 
garantia moretti não cobre danos resultantes de: desastre natural,  manutenção  ou  reparações 
autorizadas,   falhas causadas  por  problemas  no  fornecimento de eletricidade  (quando  necessário),  
utilização de peças sobressalentes não cobertas pela Moretti, utilização indevida, alteração não  autorizada, 
danos no envio   (diferentes    a partir do carregamento original   da Moretti),    ou    em  caso  de  
manutenção  insuficiente,  conforme  indicado  no  manual. A  garantia  não      cobre  componentes sujeitos    
a  desgaste  durante  a  utilização  correta    do  aparelho. 

 
18. REPARAÇÃO 
18.1 Reparação de garantia 
Se um artigo da Moretti apresentar falhas de material ou de fabrico durante o período de garantia,  a Moretti 
confirmará    com o cliente  se  a  falha  pode  ser  cobertura  da  garantia. Moretti, a seu critério 
inquestionável,  pode  reparar  ou  substituir  o  artigo,  por  um  revendedor  Moretti  ou  pela sede da 
Moretti. O custo da mão-de-obra pode ser cobrado à Moretti se a reparação estiver coberta pela garantia. 
Uma reparação ou uma substituição não prolongam a  garantia. 

 
18.2 Reparação não cobre por garantia 
Um produto fora da garantia pode  ser  enviado  após a autorização da Moretti. Os custos   de   mão-
de-obra  e de envio  para o bem  fora  da  garantia    devem  ser  pagos  pelo  cliente  ou  pelo  revendedor. 
As reparações estão garantidas durante 6 meses a  partir do  bem  recebido. 

 
18.3 Dispositivo não defeituoso   
O cliente será informado se, após o retorno  e exame do  dispositivo,    Moretti  declarar  que  o  dispositivo  
não  está  defeituoso. Neste caso, o  em  será  devolvido    ao  cliente,  o custo de  envio  será    pago  pelo  
cliente. 

 
19. PEÇAS SOBRESSALENTES 
As peças sobressalentes  Moretti  originais    estão  garantidas  por  6  meses  a partir da data de receção.   
Para  peças sobressalentes consulte   apenas    o catálogo principal  MORETTI.   

 
20. CLÁUSULAS ISENTAS 
A Moretti não oferece qualquer outra declaração, garantia ou condições explícitas ou implícitas, 
incluindodeclarações possíveis, garantias  ou condições de comerciante, aptidão para um propósito 
específico,  não infração  e  não interferência,tudo menos o expressamente especificado nesta    garantia. 
Moretti  não    garante  a utilização sem parar  e sem falhas.   A  duração  de    eventuais  garantias  
implícitas  que  podem  ser  impostas  pela  lei  é  limitada  pelo   período de garantia,    nos limites da lei. 
Alguns estados ou países não permitem limitar a garantia implícita ou a  exclusão  ou a limitação  de danos   
acidentais.     Nesses  países,  algumas    dessas  exclusões  ou  limitações  não  podem  ser  aplicadas  ao    
utilizador. A  presente  garantia  pode  ser  modificada  sem  notificação prévia.   
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CERTIFICADO DE GARANTIA 
 

Produto  

 
Comprado em  (data)  

 
Retalhista   

 
 Endereço Cidade/cidade  

 
Vendido para  

 
 Endereço Cidade/cidade  

 
 
 
 
 
 

MORETTI S.P.A. 
Via Bruxelles, 3 - Meleto 52022 Cavriglia (Arezzo) Tel. +39  055  96  21  11 

www. e-mail .com morettispa:  

info@morettispa.com  MADE  IN  P.R.C. 

http://www.morettispa.com/
http://www.morettispa.com/
mailto:info@morettispa.com
mailto:info@morettispa.com
mailto:info@morettispa.com
mailto:info@morettispa.com
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MRIO ORETTI  S. P.A. 
Via Bruxelles, 3 - 
Meleto 52022 

   

O Tel. +39  055  
96  21  11 
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